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42-100
42-200

Series  42-400
, 42-500
\ 52-000
KITCHEN SINK FAUCET
PREPARATION INSTRUCTIONS-
-Shut off water supply.

-If replacing an existing fixture, remove old fitting.
-Clean sink mounting surfaces for your new fitting.

CHECK CARTON FOR THE FOLLOWING-
-A kitchen faucet fitting.

-Plastic bag with 2 locknuts and 2 supply nuts.
-Putty plate for cast brass underbody.

-A hose & spray assembly in plastic bag. Faucets with
-Plastic bag with spray holder. sprayers only
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(1) INSTALLING SPRAY HOLDER:

* Remove spray (9) from plastic bag-
straighten hose.

* Apply plumbers putty or sealant to bottom
of holder (10).

* Attach spray holder (10) to sink by
inserting holder through mounting hole
(Fig I).

* Finger tighten the locknut over spray
holder.

* Align spray holder (10) exactly as desired
and securely tighten locknut.

(2) INSTALLING SPRAYER & HOSE:

* Insert spray hose (9) through holder (10).

* Apply pipe compound or teflon tape to
threads on end of hose (9).

* Connect hose (9) to kitchen faucet (1).

* Hose (9) should connect directly under
spout.

* Tighten hose (9) securely.
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Decorative Finishes

The use of 100% non-abrasive wax, such as

I TURTLE WAX T-15 applied with a 100% cotton
cloth, will clean and brighten the surfaces and
provide protection for easier cleaning.

give you years of trouble free service and

with water to clean.

the warranty.

MADE IN THE USA

With proper care, your new GERBER product will

enjoyment. Use only 100% cotton cloth dampened

DO NOT use detergents, cleaners or other abrasive
materials as they may damage the finish and void

%

(3) INSTALLING THE FAUCET:

* Apply plumbers putty or other sealant
between faucet & sink.

* Install the faucet (1) through the
mounting holes.

* Attach locknuts (27) and finger
tighten over supply shanks.

* Align kitchen faucet as desired and
securely tighten locknuts (27).

(4) ATTACHING WATER SUPPLY:

* Connect water supply lines using
supply nuts (28).

« If available, hook up drain before next
step. If drain is not available, use a
bucket to catch flush water.

* Remove aerator (2, 3, or 34).

* Turn on cold water- allow to run for
30 seconds- check cold water supply
for leaks.

» Repeat last step for hot water supply.

* Replace aerator (2, 3, or 34).

« If applicable, test sprayer (9) at this
time.

GERBERe

PROFESSIONALLY MADE, PROFESSIONALLY SOLD.
PROFESSIONALLY INSTALLED.
Gerber Plumbing Fixtures Corp.
4600 West Touhy Avenue, Lincolnwood, IL 60712-1699
(847) 675-6570



FRENCH

I) INSTALLATIONDUSUPPORTADOUCHETTE:
-Retirer la douchette (9) du sac de plastique et redresser le boyau.
-Etendre du mastic ou un produit de scellage sur la face inféneure du support (10).
-Fixer le support a douchette (10) & I'évler en le glissant dans le trou de fixation (ilL.I).
-Serrer manuellement le contre-écrou au-dessus du support a douchette.
-Placer le support a douchette (10) dans la position désirée puis serrer solidement le contre-écrou .
2) INSTALLATION DE LA DOUCHETTE ET DU BOYAU:
-Introduire le boyau de 1a douchette (9) dans le support (10).
-Appliquer un produit d'étanchéité pour tuyaux ou un ruban en téflon sur les filets situés a l'extrémité du boyau (9).
-Brancher e boyau(9) au robinet (1) .
-Le boyau (9) doit étre branch¢ directement sous le bec.
-Serrer solidement le boyau (9).
3) INSTALLATION DU ROBINET:
-Etendre du mastic ou autre produit de scellage entre le robinet et I'évier.
-Glisser le robinet (1) dans les trous de fixation.
-Serrer manuellement les contre-écrous (27) au-dessus des tuyaux d'alimentation.
-Placer le robinet dans la position désirée et serrer solidement les contre-écrous (27).
4) RACCORD DE L'ARRIVEE D'EAU:
-Raccorder les tuyaux d'alimentation a 1'aide des écrous (28).
-Si possible, installer le drain avant de procéder a la prochaine étape. Le cas échéant, utiliser un sceau pour recueillir I'eau .
-Retirer I' aérateur (2, 3, ou 34).
-Ouvrir le robinet d'eau froide et laisser couler pendant 30 secondes, vénfier I'étanchéité de I'arrivée d'eau froide.
-Répéter I'opération avec le robinet d'eau chaude.
-Replacer 1 ' aérateur (2, 3, ou 34) .
-Si la situation s'applique, activer la douchette (9) pour faire un essai.
(V) APPRET DECORATIF
Pour un nettoyage facile et des surfaces qui brillent, appliquez, 4 Iaide d'un tissu 100% coton, une cire 100% non abrasive telle que la TURTLE WAX T-15.
l Cette cire assurera une protection qui facilitera le nettoyage.

Avec les soins adéquats, votre nouveau produit GERBER ne vous causera aucun souci et vous donnera satisfaction pendant de nombreuses années. Pour le
nettoyage, n' utiliser qu'un tissu 100% coton, légérement humide.

NE PAS utiliser de détergents, de nettoyeurs ou autres matiéres abrasives car ces produits pourraient endommager le fini et annuler la garantie.

@BRIOUE AUX E.-U.

SPANISH

(1) INSTALACION DEL SOPORTE DEL ROCIADOR:
- Sacar el rociador (9) de la bolsa plastica- enderezar la manguera.
- Aplicar masilla de plomero o sellador al asiento del soporte (10).
- Pegar el soporte del rociador (10) al fregadero incertandolo a traves del agujero de montura.
- Apretar con los dedos la contratuerca sobre el soporte del rociador.
- Alinear el soporte del rociador ( 10) exactamente como se desea y apretar la contratuerca firmemente.
(2) INSTALACION DEL ROCIADOR Y LA MANGUERA:
- Insertar Ia manguera del rociador (9) a traves del soporte (10).
- Aplicar compuesto de tuberia o cinta teflon a la rosca al final de la manguera (9).
- Conectar la manguera (9) al gnfo del fregadero. (1).
- La manguera (9) debe de conectarse directamente bajo el surtidor.
- Apretar la manguera (9) firmemente.
(3) INSTALACION DEL GRIFO:
- Aplicar masilla de plomero u otro sellador entre el grifo y el fregadero.
- Instalar el grifo (1) a traves de los agujeros de montura.
- Meter las contratuercas (27) en los cafios de suministro y apretarlas con los dedos.
- Alinear el grifo del fregadero como se desea y apretar las contratuercas (27) firmemente.
(4) CONECCION DEL SUMINISTRO DE AGUA:
- Conectar las lineas de suministro de agua usando las tuercas (28) que se proveen.
- Antes de ir al siguiente paso, hay que conectar el desague si esta disponible, si no lo esta, hay que usar una cubeta para recibir el agua.
- Quitar el pulvenzador (2, 3, o 34).
- Encender el agua fria- permitir que corra por 30 segundos- chequear que el suministro de agua fria no tenga fugas.
- Repetir el ultimo paso para el suministro de agua caliente.
- Colocar de nuevo el pulverizador (2, 3, o 34).
- Probar el rociador (9) en este momento, si es aplicable.

(V) Acabados Decorativos:

El uso de ceras 100% no abrasivas, tal como la CERA DE TORTUGA T- 15 aplicada con un paiio de algodon, limpiara y dara brillo a las superficies y dara
proteccion para que la fimpieza sea mas facil.

Si le das el cuidado apropiado, tu nuevo producto GERBER te dara muchos afios de servicio sin problemas. Limpialo solo con pafios humedecidos que sean 100%
de algodon.

NO usar detergentes, limpiadores u otros materiales abrasivos ya que pueden daiiar el acabado y anular la garantia.

HECHO EN LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA




Kitchen Sink Faucet

exploded assembly
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‘é DESCRIPTION CHROME ALMOND WHITE
1A ]Body- Solid Brass Body
1B |Body- Cast Brass Underbody
2 [ Female aerator 92-382 A2-382 W2-382
3 [Male aerator 91-572 Al-572 W1-572
4 [Spout 8" D-Tube w/ aerator assy 98-268
5 [|Spout 10" D-Tube w/aerator assy 98-271 Ab6-161 W6-161
6 {§Spout 8" tube w/ aerator assy 98-264
7 §Spout E-Z filler w/ aerator assy 98-266 A6-141 W6-141
8 {Spout cast w/aerator assy 98-261
9 ] Sprav hose assy 94-100 A4-101 W4-101
10 ] Spray holder 98-360 AB8-361 W8-361
11 |Spray hose & holder A6-351 W6-351
12 [Small metal handle assy. Hot 97-908
Small metal handle assy. Cold 97-909
Small metal handle assy. (pair) 60-010
13 [Small hardwater handle assy. 97-930 97-934 97-936
Small hardwater handle assy. (pair) 50-000 50-004 50-006
14 | Wrist blade handles assy. (pair) 98-879
15 JIndex button 94-211 A4-211 W4-211
16 jShell 92-611
17 jShell 89-313 A9-310 W9-310
18 [ Aerator Holder: “Bristol” 89-353 A9-350 W9-350
19 §Metal Handle Assy. (pair) 98-904
20 JSpout; “Bristol” 86-543 A6-541 W6-541
36 JSpout; Hi-rise 8" 98-299
UNFINISHED
21 1§ Index button- Hot 94-251 28 | Supply nut 91-000
Index button- Cold 94-252 29 | Spray diverter 94-070
22 | Index button- Hot 94-445 30_J O-ring (2 required, all spouts) 92-730
Index button- Cold 94-446 31 § Ceramaflow Stem assy. Hot 86-987
Index Buttons-set (commercial) 97-818 Ceramaflow Stem assy. Cold 86-986
23 | Washer (supplied with all cartridges) 90-331 32 ]| Washerless Stem assy. Hot 98-710
24 ] Handle screw 90-700 Washerless Stem assy. Cold 98-711
25 § Compression stem assy. Hot 98-688 33 | Putty Plate (use with 1B) 92-872
Compression stem assy. Cold 98-689 34 | Aerator insert 89-244
26 | Brass seat 90-161 35 | Small Crystallite handle assy. Hot 98-425
27 | Synthetic Lock nut 91-631 Small Crystallite handle assy. Cold 98-426

WARRANTY

Gerber Plumbing Fixtures Corp.
Gerber Ceramic Disc Cartridge Ceramaflow Limited
Warranty
Gerber Washerless and Compression Type Cartridge Limited
Warranty

LIMITED LIFETIME WARRANTY
GPF warrants that the ceramic disc cartridge (the valve control of the
faucet) will not leak or drip for as Iong as n is owned by the original

Th|s Ten (10) Year L|m|ted Warramy only apphes to repair or

of defe or type cartridges.
Normal wear of washers, seats, o-rings, scalants and lubricants is not
subject to the 10 Year Warranty.

TWO (2) YEAR LIMITED WARRANTY ON OTHER PARTS
GPF warrants to the original consumer-purchaser of this product that for
a period of two (2) years from the date of original purchase, this product
will be free from defects in material and workmanship under normat,
reasonable use in accordance wnh product instructions. All faucets
installed in d ilations carry a one (1) year
{imited warranty. All labor, shipping, and freight costs and any other
charges incidental to warranty and service are to be borne by the original

o

purchaser. If the ceramic disc g or proves

upon inspection by GPF afier the valve has been returned, then GPF will
repair or replace such part, at GPF's option, free of charge. This Limited
Warranty only applies to repair or replacement of defective ceramic disc
cartridges.

TEN (10) YEAR LIMITED WARRANTY
GPF warrants that the washerless or pression type idge (the
valve conirol of the faucet) will not leak or drip for a period of ten (10)
years from the date of original purchase, as shown on the original
cunsumer purchasev 's receipt. If the washerless ov compression type

or proves ive upon inspection by GPF after

the valve has been returned, during the 10 year warranty period, then
GPF will repair or replace such part, at GPF’s option, free of charge.

GPF agrees, at GPF's option, to repair of replace this product or any part
thereof which proves, upon inspection by GPF after such product is
rewurned, to be defective in materiat or workmanship.

GPF will not be liable for any labor, shipping, freight, or any other
charges incurred by the original consumer-purchaser in acting upon the
above warranties, Instaliation or use of the faucet or valve not in
accordance with product instructions or improper use, abuse or neglect
of, or accident (o, the faucet or valve will void the above warrantics.

To receive replacement or repair of either the ceramic disc cartridge,
washerless or compression type cartridge or another part of this product,
send the defective part, together with the original sales receipt or a copy

thereof, showing the date of purchase, to:

Gerber Plumbing Fixtures Corp.
4600 W. Touhy Ave.
Lincolnwoad, IL 60712-1699
ATTN: Customer Service

tf the Federal Consumer Product Warranties Act applies to the original
purchaser of this product, then any implied warranties which may be
applicable under state taw, such as any implied warranty of
merchantability or any implied warranty of fitness for a particular
purpose, are limited with respect to the ceramic disc cartridge 1o twenty
(20) years, washerless or compression type cartridge to ten (10) years
and with respect to all other parts 1o two (2) years.

Other than as described above, GPF disclaims any and all other
warranties, express or implied. including any warranties of
merchantability or fitness for a panticular purpose. In no event shall
Gerber Plumbing Fixtures Corp. be liable 1o anyone for incidental or
consequential damages.

The above warvanties give you specific legal rights, and you may also
have other rights which vary !rom state to smc Cerain federal and state
laws may limit or disaliow discl: of i 1 or

d: and/or li on implied




